
Я НЕ СТАНУ делать глубоко-
мысленные обобщения о

творчестве Киргизского дра-

матического театра на основании

двух виденных мною спектаклей. Но
рассказать о них стоит, ибо их до-

стоинства и недостатки характерны

для  данного театра.

Любовь и вера... Неразрывно
связаны они в сердце человече-

ском: чем глубже чувство — тем

безогляднее вера, чем крепче ве-

ра — тем трагичнее ее поругание.

Извечно взволновано этими про-

блемами искусство. Но в решение

их   время   вносит   коррективы.

Есть в юриспруденции такое по-

нятие — презумпция невиновности:

исходить следует из предположе-

ния, что человек невиновен. Сейчас
у нас больше чем где бы и когда

бы то ни было эта презумпция

должна стать принципом людских

взаимоотношений. Творится жизнь,

основанная не на подозрительно-

сти, а на доверии, выковывается

психология, для которой обман
должен стать чуждым понятием.

И преступление молодого врача

Нурдина, героя пьесы Т. Абдумо-
мунова «Совесть не прощает»

(«Обжалованию не подлежит»), со-

стоит не только в том, что, под-

давшись злобе, он искалечил дру-

га, приняв за соперника, айв том,

что не поверил любимой, в том, что,

усомнившись в невесте, тем самым

отрекся от своей любви. Опален-
ный ревностью, он не желает вник-

нуть в обстоятельства, выслушать

объяснения... А потом, через годы,

приходит  прозрение.

Автор обвиняет своего героя.

Да, виновен, подтверждает и ар-

тист А. Умуралисв. Моментам тя-

желого MoflrtMT^tJfa раздумья, ко*-

да, оставшись один на один с со-

вестью, Нурдин листает страницы

своей жизни, - больше всего ве-

ришь.

Лучшая в спектакле первая кар-

тина: ненастный осенний ве-

чер, голое дерево и неразговор-

чивый, сумрачный Нурдин, кото-

рый открывает случайному попут-

чику свою боль. Там же, где театр

не сумел углубить подчас поверхно-

стно намеченные автором характе-

ры, где вместо их выявления он

лишь показывает чисто внешние по-

ложения, ощущение жизненности

пропадает. Так совершенно утеря-

но  оно  в  сцене  в  милиции.

...Черные прутья отделяют мол-

чаливого, погруженного в себя
Нурдина от взвинченной, находя-

щейся почти в состоянии истерии

Шаиргуль. Она бегает около Нур-

дина, припадает к его груди, пла-

чет, молит, но... страдания ее не

трогают зрителя, так как выраже-

ны они надсадно, аффектированно.
Нет правды. И зачем, как не для

пущего эффекта, воздвиг художник

А. Торопов огромную, во все зер-

кало  сцены,  металлическую  решет-
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M iІАТЕРИНСКОЕ поле» Ч. Айт-
матова идет сейчас во мно-

гих театрах, и поставлено

оно везде по-своему. Его можно

прочесть и как лирическую дра-

му, и как эпический сказ, и как на-

родную трагедию. Ну, а как зву-

чит произведение киргизского пи-

сателя у него дома? Как воплощен

образ киргизской матери-крестьян-

ки киргизской актрисой? Соки род-

ной земли — вспоили ли они спек-

.. .Тяжело     опирается     на палку

ДВА СПЕКТАКЛЯ

МОЛОДОГО РЕЖИССЁРА

ку,   если   Шэиргуль     так     сказочно

легко   проникает   к   Нурдину?
Там же, где театр обходится  без

подобных   ухищрений,   стремится   к

художественной      простоте,     полу-

чается убедительно и жизненно до- .

стоверно.

Вот С. Алымкулое в небольшой
роли шофера-лжесвидетеля Сейи-
та. Забитый, испуганный собствен-
ным поступком, стыдясь и ужасаясь

себя, он с трудом выговаривает

фальшивые слова. В душе его проч-

но поселилась робость. А потом —

признание в вине... Актер произно-

сит его, запинаясь, отвернувшись,

и есть в нем и стыд, и радость

победы над собственной скверной.
Алымкулов сумел найти и донести

до зрителя внутреннюю тему Сей-
ита, и перед* нами возникает живей
человек.

Несмотря на то, что драматург

не проявил достаточно изобрета-
тельности в сюжетных ходах (наве-
ты Нияза на Шаиргуль слишком

уж напоминают речи Яго, вещест-

венное доказательство ее «измены»

— Утерянный портсигар слишком

уж похож на оброненный платок

Дездемоны), несмотря на недоста-

точную психологическую мотиви-

ровку некоторых поступков героев,

пьеса заслуживает внимания. Верь
себе, человек, верь тому, кто идет

с тобой рядом, — этот призыв ав-

тора   услышал,   подхватил  театр.

старая согбенная женщина — Тол-
гонай. Кому расскажет она о своем

горе? Только ли себе? Нет, — зем-

ле, что залита сейчас половодьем

спелого хлеба. Из золотого лона

его вырастает мощная фигура пре-

красной женщины: символ жизни

— Земля (С. Балкыбекова). Так,
дуэтом двух матерей — матери-

женщины, уставшей от выпавших

на долю ее непомерных тягот, и

матери-Земли, вечно молодой, веч-

но   мудрой, —начинается   спектакль.

Толгонай сидит в поле, на кам-

не, почти неподвижна и говорит

тихо, может быть, даже монотон-

но — о своей жизни, работе, о лю-

бимых. Где-то сзади, в мглистой

дымке возникают фигуры му-

жа, сыновей. Но она не оборачи-
вается: она и так постоянно их ви-

дит — видит глазами своей ду-

ши... Ведь для нее они тут, ря-

дом. Где-то в ней самой звучит го-

лос сына, веселая речь невестки.

И, прислушиваясь к ним, она то

вздохнет, то засмеется. Ее вообра-
жение легко населяет лужайку
озорной толпой молодежи, и с бе-

режливой нежностью едва-едва ка-

сается она зеленой травы, на ко-

торой когда-то павно, нет, вот

сейчас, только что сидели ее до-

рогие — те, что ушли навсегда, те,

что   навсегда  с   ней.

А потом — тревожно мечется,

еще беды не зная, но ее уже пред-

чувствуя. Туда, в бой, в войну ухо-

дят сын, муж — и ни слез, ни

вскрика. Не опустились руки, не

вселилось в душу безразличие: на-

тура    у    нее  энергичная,   активная.

Кнут из рук мужа берет, как хо-

зяйка, которая твердо и умело бу-
дет заправлять всеми делами. И
на кражу колхозных семян, кото-

рые собирала чуть ли не по зер-

нышку, она реагирует мгновенно и

бурно: гнев захлестывает, и дейст-

вовать она начинает тут же, немед-

ленно.

Смерти, смерти... Поток мыслей

несет ее, захлестывает, и в исступ-

ленном отчаянье снова вопрошает

она Землю. А Земля теперь

алая — от цветущих пи горных

тюльпанов, от впитавшейся ли на-

родной   крови?..

Смерти, смерти... Но не окочене-

ла душа, еще способна она от-

крыться навстречу радости. Что
держит ее, что ведет? Любовь к

тем, которые должны жить и быть
счастливыми; к беспомощной дет-

ской головке; к земле, что снова

залита   золотыми   хлебами.

Так играет артистка Д. Куйюко-
ва, рождая преклонение перед не-

заметным героизмом отданной лю-

дям  жизни.

Правда быта здесь, по всей ве-

роятности (мне судить трудно),

абсолютна. Но она нигде не выпи-

рает; режиссер явно стремился к

созданию представления обобщен-

ного, масштабного. Спектакль,

быть может, потерял в тонкости

айтматовского лиризма, но выиг-

рал   в   силе   пафоса.

Однако есть" отдельные сцены,

детали, которые вызывают возра-

жение. Вот Толгонай слушает чте-

ние последнего фронтового пись-

ма сына — и доносится шум боя,
и сзади вырастают фигуры солдат.

Этот прием один раз, разумеется,

использовать можно, но часто по-

вторяясь, он теряет действенную
силу, приобретает характер иллю-

страции.

Оба спектакля поставил моло-

дой режиссер М. Назаралиев.
Есть, как видим, в его почерке

привлекательное, и есть такое, от

чего нужно избавляться. Но оба
спектакля, безусловно, интересны

как поиск театра в сфере психоло-

гической и романтической драмы.

От коллектива, имеющего за пле-

чами уже почти тридцатилетний
путь, мы вправе ожидать многого.

Потому что в нем есть, это оче-

видно, и достаточно высокий
уровень сценической культуры, и

уже  выработавшиеся традиции.

В.  ЛЕВИТИНА.

г. ФРУНЗЕ.
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